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การปฏิบัติตัวในเวลาที่ฝนตก 

雨が降ったときの対応について 

   
   “โรงไฟฟาพลังงานนิวเคลียรหมายเลข 1 จังหวดัฟุคุชิมะ” ไดเกิดความเสียหายข้ึนเนื่องจาก
แผนดินไหวเมื่อวันท่ี 11 มีนาคมท่ีผานมา  
     แตท้ังนี้ปริมาณรังสีท่ีจังหวัดอิบารากินัน้ไมนาเปนหวงแตอยางใด จึงไมจําเปนตองมีขอปฏิบัติ
พิเศษเพื่อปองกันรังสี ขอใหทุกทานสบายใจได 
     เม่ือฝนตก ปริมาณรังสีจะเพิ่มสูงข้ึน แตรังสีในจังหวดัอิบารากิมีปริมาณนอยมาก แมจะเปยกฝนก็
ไมมีปญหา  

แตสําหรับผูท่ีวิตกกังวล รัฐบาลไดประกาศไววาสามารถปฏิบัติตามขอ (1)-(3) ท่ีกลาวขางลางนี้ได
เพื่อความสบายใจ (โฮมเพจทําเนียบนายกรัฐมนตรี) 
 
3 月 11 日の地震で、「福島第一原子力発電所」で 事故が ありました。 
でも、茨城県の 放射線の 量は 心配 ありません。 
特別な ことを する 必要は ありません。 
心配 しないで ください。 

 
雨が 降った ときは 放射線の 数字は あがります。 
でも、茨城県の 放射線の 量は とても 少ないです。 

 
雨に ぬれても、心配は ありません。 
心配な 人は、次の（１）～（３）の ことをすると、安心すると 政府は  
言って います。（首相官邸ホームページ） 
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(1) สําหรับผูท่ีไมมีความจําเปนหรือเร่ืองเรงดวน 
              หลีกเล่ียงการออกนอกอาคารในเวลาฝนตก 
              กรุณาออกนอกอาคารภายหลังจากฝนหยดุตกแลว 

 
สําหรับผูท่ีมีความจําเปนเรงดวน หรือ ผูท่ีจะออกนอกอาคารในขณะท่ีฝนตก 
(2) ระวังอยาใหน้ําฝนเปยกเสนผมหรือผิวหนัง 
(3) ถึงแมเสนผมหรือผิวหนงัจะเปยกฝนกไ็มตองวิตกกังวลแตอยางใด  
สําหรับผูท่ีวิตกกังวลใหชําระรางกายดวยน้ําประปา 

 
 
（１） 大切な ことや、 急いで することが ない人は、 

雨の ときは 外に 行かないで ください。 
    雨が 止まってから  出かけて ください。 

 
大切な ことや、 急いで することが ある人、雨が 降っている 時に、 
外に 出る 人は、 

 
（２）髪の毛 や 皮ふが 雨に ぬれないように して ください。 
（３）髪の毛 や 皮ふが 雨に ぬれても 心配しないで ください。 

心配な 人は 水道や シャワーで よく 洗って ください。 
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